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О творчестве 

Серафима Попова  



    Серафим Алексеевич Попов родился  7 января 1913 года  в селе 
Жешарт  Усть-Вымского района. В родном селе окончил начальную 
школу, в селе Глотово Удорского района – семилетку, затем учился в 
Усть-Вымской школе.  
    У будущего поэта рано началась трудовая биография. С. Попов в 
1943 году был принят в члены Союза писателей СССР. В 1972 году 
стал заслуженным работником культуры РСФСР. В 1984 году ему 
присвоено почѐтное звание «Народный поэт Коми АССР» за заслуги в 
развитии коми национальной литературы. С. Попов дважды (в 1971 г. 
и 2001 г.)  был удостоен Государственной премии Республики Коми. 
Награждѐн орденом Дружбы народов, Орденом «Знак почѐта», 
медалями. С. А. Попов умер 11 августа 2003 года в г. Сыктывкаре.  
     Издано 27 поэтических сборников С. А. Попова, в том числе - 9 
книг для детей. В библиотеках и музеях республики бережно хранятся 
книги поэта и материалы о его жизни и творчестве. Библиотека в  
посѐлке Жешарт  Усть-Вымского района  носит имя С. А. Попова.  



    Попов С. А. Ме славита мир = Я славлю мир: стихи : на коми яз.  / 

С.  А. Попов. – Сыктывкар : Коми госиздат, 1951. – 96 с. 

 

         «Ме славита мир» («Я славлю мир») 

– один из первых поэтических 

сборников Серафима Попова. Поэт 

знакомит читателей с  теми  местами,  

где он  побывал   за всю свою жизнь. 

Серафим  Попов  посвящает  стихи  

своим  любимым писателям - русскому  

классику Александру Пушкину   и  

первому коми поэту Ивану Куратову. 



 Попов С. А. Северные звезды : стихи : пер. с коми яз.  / С. А. Попов. – М. : Сов. 

Писатель, 1958. – 107 с.  

 

    В книге «Северные звезды» Серафим  Попов  

воспевает  свой родной край. «Синяя красавица 

– Печора…», Лупьи берега, полустанок Гам  – 

все  эти  места до глубины души дороги  для 

писателя… 

 



Попов С. А. Лöз енэж улын = Под голубым небом : [стихи] : на коми яз. / С. А. Попов. 

– Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1960. – 127 с.  

 

        «Под голубым небом» - сборник  

стихов, который был  издан  в 1960 

году.  В книге Серафима Попова 

собраны стихотворения и поэмы.  

Лирическая поэма «Машук» 

(«Машенька») не оставляет  

равнодушными  ни детей  ни  

взрослых. В ней рассказывается о 

тяжелой жизни  молодой женщины 

Марии.  Муж у неѐ погиб на войне, и 

единственной  радостью для нее 

остаѐтся  сын.   



Попов С. А. Бур асыв! = Доброе утро! : [стихи] : на коми яз.  / С. А. Попов. – 

Сыктывкар : Коми кн. изд -во, 1963. – 36 с. – (Библиотека школьника). 

 

        В 1963 году в серии «Библиотека 

школьника» был издан поэтический 

сборник на коми языке «Доброе 

утро!». В нее вошли стихотворения: 

«Бур  асыв!» («Доброе утро!»), 

«Öшкамöшка» («Радуга»), «Лысва» 

(«Роса»), «Катшасинъяс» 

(«Ромашки») и другие. 

«Катшасинъяс» («Ромашки»)  - одна  

из  популярных   песен  в 

Республике Коми.  

 



          В книгу Серафима Попова «Ивö-дивö» 

(«Ивушко-дивушко») вошли  забавные  

истории  о  жизни сельских ребятишек. 

Один из  героев  одноимѐнного 

стихотворения  -  мальчик  по имени 

Ивушко. Он всѐ  хочет знать:  почему 

радуга  вниз головой  пьѐт  воду из реки  

Эжвы, почему из-за  леса  солнце  

появляется  как огненный шар, для кого 

поют в  лесу птицы?  Всему удивляется  

Ивушко. И только мама знает ответы на все 

вопросы своего сына.  

Попов С. А. Ивö-дивö = Ивушко-дивушко : на коми языке / 

С. А. Попов. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1965. - 24 с. 



Попов С. А. Щугöрса зон = Парень из Щугора : поэмы : на коми яз. / С. А. 

Попов. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1968. – 30 с. – (Школьная библиотека). 

 

         В книгу  «Щугöрса  зон» («Парень из 

Щугора»)  вошли  три  поэмы:  

«Щугöрса зон» («Парень из Щугора», 

«Варыш  Вась» («Вася-соколенок»), 

«Ме вöлi ракетчикöн, мамö» («Служил 

я ракетчиком, мама»).  Главная тема в 

этих произведениях – любовь к  

родине, патриотизм, желание 

защищать свою Родину. 

 



Попов С. А. После дождя : стихотворения, поэмы : на рус. яз.  /  С. А. Попов ; пер. с 

коми яз. Н. Кутов. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1969. – 143 с. 

 

      Дети любят читать книгу 

Серафима Попова «После 

дождя».  Еѐ перевѐл с коми  

языка  Николай Кутов. В 

сборник вошли  поэмы, 

стихотворения, шуточные 

песни.   

 



          «Лысва войт» («Капля росы») - это 

кладовая  стихотворений  для малышей.  

Серафим  Попов   знакомит  своих 

читателей с  забавными  историями, 

которые порой случаются с  ребятишками.В 

стихотворении  «Зэригöн»  («Под  дождем»)  

все  насекомые  прячутся от дождя, а 

маленький мальчик  бегает под дождиком 

для того, чтобы вырасти большим.  Автор  в 

своих  произведениях  с любовью  

описывает  красоту северной  природы  и 

повадки  лесных жителей. 

Попов С. А.  Лысва войт = Капля росы  : [стихи для малышей] : 

на коми яз. / С. А. Попов ; худож. П. М. Митюшева. – Сыктывкар 

: Коми кн. изд-во, 1970. – 24 с. : ил. 



Попов С. А. Вечный огонь : стихотворения : на рус. яз.  /  С. А. Попов ; пер.  с коми 

яз. И. Михайлов. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1974. – 143 с. 

 

         В  поэтическом сборнике  
«Вечный огонь» собраны 
стихотворения и поэмы, 
которые посвящены  
военной тематике. Красной 
нитью через книгу проходит 
любовь автора к  родине, к  
своему народу.  Перевѐл   
стихотворения 
ленинградский поэт Игорь 
Михайлов. 

 



        В 1974 году вышла  в свет 

поэма  С. А. Попова «Дедушкины 

медали». Перевѐл  произведение  на 

русский язык Игорь  Михайлов.  На 

коми  языке поэма «Дедöлöн  

медальяс» («Дедушкины медали») 

была издана в 1977 году.  Дедушка 

рассказывает  своим  внукам про 

трудные   военные годы. Дети 

узнают о  том, как  воевали  дедушки 

и бабушки  во время  Великой 

Отечественной  войны.  

Попов С. А. Дедушкины медали : поэма : на рус. яз. / С. А. 

Попов ; художник П. М. Митюшев. – Сыктывкар: Коми кн. изд-

во, 1974. – 19 с.: ил.  



Попов С. А. Память : стихотворения, поэмы : на рус. Яз. /  С. А. Попов ; пер.  с коми  

И. Михайлов. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1978. – 110 с. 

 

         Книга «Память» известного поэта 

Серафима Попова  была издана в  

1978 году.  Читатель  вместе с 

поэтом пройдется  по  трудным 

дорогам войны, почувствует, как 

изменилась жизнь в послевоенные 

годы.  

 



        В поэме «Ванчо и  Авко»  
описывается жизнь оленеводов. 
Главный  герой  поэмы - мальчик  по 
имени Ванчо из рода Колвинских 
ненцев. Он приручает оленѐнка по 
имени Авко, и их начинает связывать 
крепкая дружба.  

       Во время переправы  по льду в тундре  
умирает дедушка  мальчика, и Ванчо  
тяжело переживает. Оленѐнок Авко 
чувствует переживания своего хозяина 
и находится всѐ время рядом. Автор 
уверен, что Ванчо будет таким же 
смелым  охотником, как  и его 
дедушка. 

Попов С. А. Ванчо да Авко : стихи : на коми яз. / С. А. Попов ; 

художник О. П. Митюшева. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 

1979. – 14 с. : ил. 



Попов С. А. У лесного  ручья : стихотворения, поэмы : на рус. Яз.  / С. А. Попов ; пер.  

с коми И. Михайлов,  А. Клейн. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1982. – 175 с.  

 

        Книга стихов «У лесного ручья»  

была издана в 1982 году.  С коми 

языка  стихи  перевел    Игорь 

Михайлов, а поэму «Без вести  

пропавший»  -   Александр Клейн. 

В книге мы узнаѐм  о прошлом 

Коми края, о суровых днях  

Великой Отечественной войны, о 

героических поступках солдат. 

 



         Поэма на коми  языке «Земля и 
хлеб» Серафима Попова  была 
написана  для детей  дошкольного 
возраста  в 1984 году.  Из 
произведения  мы узнаѐм, что 
маленький  мальчик Вася не хочет 
кушать хлеб  из ржаной муки.  Автор 
просит  его сесть  рядом с ним и 
послушать  о том, какая трудная жизнь 
была у коми народа в годы революции, 
в годы гражданской и Великой 
Отечественной войны. В то время 
было сложно  достать хлеб. Книга 
учит детей быть  заботливыми и 
трудолюбивыми. 

 

Попов С. А. Му да нянь = Земля и хлеб : поэма : на коми яз. 

/ С. А. Попов ; худож. П. М. Митюшев. – Сыктывкар : Коми кн. изд-

во, 1984. – 16 с. : ил. 



         Стихи  Серафима  Попова  в   
книге  «Про меня и про друзей»  
на  русский язык   перевел  Юрий 
Ионов. В цикле стихов 
«Двенадцать месяцев» автор 
раскрывает  прелести  каждого  
месяца  в году.  Описывает 
солнечное  детство  мальчишек и 
девчонок в циклах «Младшим 
братикам-сестричкам» и 
«Сверстникам-школьникам». 
Читатели с радостью читают  
добрые стихи Серафима Попова. 

 

Попов С. А. Про меня и про друзей : стихотворения : на рус. яз. 

/  С. А. Попов ; пер. с коми яз. Ю. Ионов ; худож. В. А. Клейман. 

– Сыктывкар: Коми кн. изд-во, 1990. – 40 с. : ил. 



Попов С. А. Менö садьмöдiсны турияс = Меня разбудили журавли : стихи, переводы, 

поэмы : на коми яз.  / С. А. Попов – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 2000. – 368 с. – 

(Звезды Севера). 

 

          В 2000 году в серии «Звезды 

Севера» была издана книга 

Серафима Попова «Меня 

разбудили журавли». В эту 

книги вошли избранные 

стихотворения из ранее 

изданных  поэтических 

сборников: стихотворения, 

поэмы, шуточные 

стихотворения и переводы  

произведений Шандора 

Петефи, Тараса Шевченко. 

 



    В 2012 ГОДУ НАЦИОНАЛЬНАЯ ДЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА 

РЕСПУБЛИКИ КОМИ ИМ. С. Я. МАРШАКА ВЫПУСТИЛА 

ЛИТЕРАТУРНУЮ ПАМЯТКУ  «КОМИ МУ СЬЫЛЫСЬ» («ПЕВЕЦ ЗЕМЛИ 

КОМИ») К 100-ЛЕТИЮ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ КОМИ ПОЭТА СЕРАФИМА 

АЛЕКСЕЕВИЧА ПОПОВА. 

В очерке даны краткие 
сведения о жизни и 
творчестве поэта, о его 
книгах, об отдельных 
произведениях 
Серафима Алексеевича 
Попова 


